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Translation courtesy PC Study Bible New King JaN&sion
Transliteration by Rabbi Hall
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Vaidaber YHWH el-Moshe lemor.
And YHWH spoke to Moses saying.

DIPMHNN NP 117 M7 YN
Daber el-beney Yisrael veyikchu-li terumah me’dtigio
asher yidvenu libo tigchu et-terumai.
"Speak to the children of Israel, that they bring &h offering. From everyone
who gives it willingly with his heart you shall taktMy offering.
YN 9921 203 ONND NPT WK IR0 NN )
Vezot hatrumah asher tikchu meitam zahav vacheséieshet.
And this is the offering which you shall take frahem: gold, silver, and bronze;
DY) WYY DY NY2IN YN N2 T
Utchelet, ve’argaman, vetola’at, shani, vesheshzive.
blue, purple, and scarlet thread, fine linen, apaltg hair;
IDPY XY DYND N DRTND 0PN T N
Ve'orot eylim meadamim, veorot techashim, va’astegm.
ram skins dyed red, badger skins, and acacia wood;
IDRPD NIVPR NHYHND YYD DNY NI 1Y )
Shemen lamaor, besamim leshemen hamishchah vedikk&samim.
oil for the light, and spices for the anointing ard for the sweet incense;
YND) TONY DNPN 3N DDY-1IN
Avney-shoham veavney miluim la’efod velachoshen.
onyx stones, and stones to be set in the ephodhahd breastplate.
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Ve’asu li mikdash veshachanti betocham.
And let them make Me a sanctuary, that | may desglbng them.
DYYD 12) 272792 130 NN 1200 MDIN T NN NN WK 559 L
Kechol asher ani mareh otcha et tavnit hamishkaet\avnit kol-kelav vechen taasu.

according to all that | show you, that is, the @attof the tabernacle and the pattern of all its
furnishings, just so you shall make it.
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Ve’'asu aron atzey shitim amata’im vachetzi arko
veamah vachetzi rachbo veamah vachetzi komato.
"And they shall make an ark of acacia wood; two arnlf cubits shall be its length,
a cubit and a half its width, and a cubit and & isiheight.
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Vetzipita oto zahav tahor mibey’it umichutz tetzaee’asita alav zer zahav saviv.
And you shall overlay it with pure gold, inside amat you shall overlay it, and shall make on
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it a molding of gold all around.

NY2V DY PINYS YN SY NN 20} TPV YW D DR D

IV IYINDY NV YR NOND VPN
Veyatzak'ta lo arba tabot azhav venatatah al are@amotav ushtey tavaot
al-tzalo haechat ushtey tavaot al-tzalo hashanit.
You shall cast four rings of gold for it, and phéin in its four corners; two rings shall be on
one side, and two rings on the other side.
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Veasita vadey atzey shitim vetzipita otam zahav.
And you shall make poles of acacia wood, and oyeham with gold.
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Veheveta et-havadim batabaot al tzalot ha’aront&séra’aron bahem.
You shall put the poles into the rings on the safabe ark, that the ark may be carried by them.
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Betabot ha’aron yiyu habadim lo yasuru mimenu.
The poles shall be in the rings of the ark; thegllsiot be taken from it.
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Venatata el-haaron et haedut asher eten elecha.
And you shall put into the ark the Testimony whiehill give you.
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Ve’'asita chaporet zahav tahor amataim vachetzi ark@amah vachetzi rachbah.

"You shall make a mercy seat of pure gold; two amalf cubits shall be its length and a
cubit and a half its width.
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Ve’'asita shenaim kiruvim zahav miksha ta’aseh atashney ketzot hakaporet.

And you shall make two cherubim of gold; of hamnden@rk you shall make them at the
two ends of the mercy seat.
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Va'aseh kerov echad mikatzah mizeh uchruv-echadtnak mizeh min-hakaporet ta’asu
et-hakruvim al-shney ketzortav.
Make one cherub at one end, and the other chenhie ather end; you shall make the
cherubim at the two ends of it of one piece with thercy seat.
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Veha'yu hakruvirﬁ porshey chenafaym lemalah socimdiechanfeyhem al-hakaporet
ufneyhem ish el-hakaporet yiyu peney hakruvim.
And the cherubim shall stretch out their wings ahmovering the mercy seat with their wings,

and they shall face one another; the faces offtbeubim shall be toward the mercy seat.
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Venatata et-hakaporet al-ha’aron milmalah ve’el-fua@n titen et-ha’edut asher eten elecha.
You shall put the mercy seat on top of the ark, iarttie ark you shall put the Testimony that
_ | will give you. .
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Veno’'adti lecha sham vedibarti itcha me’al hakapgargbeyn sheney hakirubim asher
al-aron hadut et kal-asher atzaveh otcha el-benesya¥l.
And there | will meet with you, and | will speaktiviyou from above the mercy seat, from
between the two cherubim which are on the ark efftestimony, about everything which |
will give you in commandment to the children ofast.
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Ve’'asit shulchan atzey shitim amate'im arko veanaghbo veamah vachetzi komato.
"You shall also make a table of acacia wood; twhitsushall be its length, a cubit its width,
and a cubit and a half its height.
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Vetzipita oto zahav tahor ve’asita lo zer zahzvusav
And you shall overlay it with pure gold, and makealding of gold all around.
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Veasita lo misgeret tofach saviv ve’asita zer-zdbeavisgarto saviv.

You shall make for it a frame of a handbreadtfaedund, and you shall make a gold molding
for the frame all around.
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Ve'asita lo arba tavot zahav venatata et-hatabaloarba hape’ot asher
learba raglav.
And you shall make for it four rings of gold, angt phe rings on the four corners that are at
its four legs.
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Le'umat hamisgeret tiyeyna hatabaot lebatim levddshet et-hashulchan.
The rings shall be close to the frame, as holderthe poles to bear the table.
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ve'asita it-habadim atzey shitim vetzipita otamaatienisa-vam et-hashulchan.

And you shall make the poles of acacia wood, aratlay them with gold, that the table may
be carried with them.
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Ve’asita ke’arotav vechaportav umnaki'yotav ashesgch bahem
zahav tahor ta’aseh otam.
You shall make its dishes, its pans, its pitchansl, its bowls for pouring. You shall make
them of pure gold.
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venatata al-hashulchan lechem panim lefaney yamid.
And you shall set the showbread on the table béfteralways.

MY AT NN NWYR NYRPR 1NV A0 NN Y RO DYHY]

M NYRPN TPONN PN Y1)
ve'asita menorat zahav tahor mikshah tey’aseh hamadmyerichah vekanah
bevie'yah kaftore’yah ufrache’yah mimnah yayu.
"You shall also make a lampstand of pure goldjangpstand shall be of hammered work. Its
shatft, its branches, its bowls, its ornamental knalnd flowers shall be of one piece.
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veshisha kanim yotzim mitzide'yah sheloshah kereprah mitzidah haechad
ushloshah keney menorah mitzidah hashenim.
And six branches shall come out of its sides: thramches of the lampstand out of one side,
and three branches of the lampstand out of the ettie.
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Sheloshah gevi'im meshukadim bakaneh haechad kafterach ushloshah gevi'im
meshukadim bakaneh haechad kaftor vafarach keeségh hakanim hayotzim min-hamenorah.
Three bowls shall be made like almond blossomsnenbwanch, with an ornamental knob
and a flower, and three bowls made like almonddadoss on the other branch, with an
ornamental knob and a flower — and so for the sanbhes that come out of the lampstand.
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uvamenorah arba’ah gevi'im meshukadim kaftore’yflacheha.

On the lampstand itself four bowls shall be makie &lmond blossoms, each with its
ornamental knob and flower.
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Vechaftor tachat shney hakanim mimenah vechaftdratashney hakanim mimenah
vechaftor tachat-sheny hakanim mimenah lesheskeainira hayotzim min-hamenorah.
And there shall be a knob under the first two bn@scof the same, a knob under the second
two branches of the same, and a knob under the tiio branches of the same, according to
the six branches that extend from the lampstand.
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Kaftoreyhem uknotam mimenah yiyu kulah mikshahtacdtzav tahor.
Their knobs and their branches shall be of oneepiakt of it shall be one hammered piece of
pure gold.
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Ve'asita et-neroteha shivah vehe’elah et'neroteblaeir al-etver paneha.

You shall make seven lamps for it, and they shadlrage its lamps so that they give light in
front of it.
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umalkacheah umachtoteha zahav tahor.
And its wick-trimmers and their trays shall be of@ gold.
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Kikar zahav tahor ya’aseh otah et kal-hakelim hhele
It shall be made of a talent of pure gold, withtaése utensils.

Ureh va’aseh betavnitam asher-atah mareh bahar.
And see to it that you make them according to itéepn which was shown you on the mountain.

Ex 26:1
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Ve’'et-hamishkan taaseh eser yeri’'ot shesh mashzhelet ve’ar gaman vetola’at
shani kiruvim ma’aseh choshev ta’aseh otam.
"Moreover you shall make the tabernacle with terasns of fine woven linen and blue,
purple, and scarlet thread with artlstlc desighsherubim you shall weave them.
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Orech hairi'yah ha’achat shemoneh ve’esrim ba’amahochav arba ba’amah hairiyah
ha’echat midah achat lechal-hairiot.
The length of each curtain shall be twenty-eightitsy and the width of each curtain four
cubits. And every one of the curtains shall hawvesiime measurements.
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Chamesh hairiot tiyena chovrot ishah el-achotathescesh yeri'yot
chovrot ishah el-achotah.
Five curtains shall be coupled to one another thadather five curtains shall be coupled to
one another.
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ve’'asita lalot techelet al sefat hairiyah haechakatzah bahovaret vechen ta’aseh
bisfat hairi'ya hakitzonah bamachberet hashenit.
And you shall make loops of blue yarn on the edgbe curtain on the selvedge of one set,
and likewise you shall do on the outer edge ofotiher curtain of the second set.
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Chamishim lula’ot ta’aseh bairiya ha’echat vachahim lulaot ta’aseh biktze
hairi'ya asher bamach beret hashenit makbirot hadilisha el-achotah.
Fifty loops you shall make in the one curtain, &ftg loops you shall make on the edge of
the curtain that is on the end of the second lsat,the loops may be clasped to one another.
[end of class notes for this wéek



